
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

3RD SUNDAY OF ADVENT 

DECEMBER 12, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Dec. 12 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

3rd Sunday of Advent, I Class (Gaudete Sunday) 

Priest’s intention  

In honor of Our Lady of Guadalupe 

Pro populo 

+Susie Turner by the LeTourneau Family  

Jody Santengelo, birthday by Barbara J.  

+Mr. & +Mrs. G. Pernicano by Joan Pernicano    

Mon. Dec. 13 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Lucy, III Class 

Margie Persson by Joan Pernicano 

+Gabriel Valencia por la familia Garcia 

Priest’s intention 

Tue. Dec. 14 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Advent, III Class 

Guadalupe Alcala by Rosario Lynch 

Marissa Steele & family by mom 

Wed. Dec. 15 
7:00 AM 

9:00 AM 

7:00 PM 

Ember Wednesday, II Class 

Nicholas Eisenbarth by Bill & Liz E. 

Osbaldo Glz. Y familia Glz. Tlaxcala por Damiana G. 

Priest’s intention  

Thur. Dec. 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Eusebius, III Class 

William Thomas III by Celia Thomas 

+Jacopo Fantoni by Ernesto Fantoni 

Fri. Dec. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Ember Friday, II Class    

Priest’s intention  

Celia Genevieve Thomas by Celia Thomas 

Leila Fantoni by Ernesto Fantoni 

Sat. Dec. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

Ember Saturday, II Class 

Susan E. Thomas by Celia Thomas 

Anita Fantoni by Ernesto Fantoni 

Sun. Dec. 19 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

4th Sunday of Advent, I Class  

Priest’s intention  

+Betty Dulay by Octavio Dulay 

Pro populo 

+Dario Islas, Sr. por la familia Islas 

Anika Peterson by Celia Thomas 

Cesar Devars Silva by Celia Thomas    

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

     choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, December 15 

 Young Adult Group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, December 16 

 Adult catechism at 7 pm in the parish hall 

Friday, December 17 

 Holy Hour for Mothers after the 9 am Mass 

 Youth Group Meeting after 6:30 pm Mass in the parish hall 

Saturday, December 18 

 Youth Confirmation class cancelled  

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 15 de diciembre 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adultos después de Misa de 
6:30 pm 

Jueves, 16 de diciembre 

 Clase de catecismo para adulto en ingles a las 7 pm 

Viernes, 17 de diciembre 

 Hora Santa para mamás después de Misa de 9am 

 Reunión de Grupo de Jóvenes Adolecentes después de Misa 
de 6:30 pm en el salón parroquial  

Sábado, 18 de diciembre 

 Clase de Confirmación para adolecentes cancelada 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net


 

 

3rd Sunday of Advent                Page 3  

TODAY COLLECTION FOR RETIREMENT FUND FOR RELI-

GIOUS: From Catholic schools and hospitals—to parishes, 
retreat centers, and works of mercy—elderly sisters, broth-
ers, and religious order priests have prayerfully served our 
Church and world. Most ministered for little pay. Now, 
without enough retirement savings, many religious commu-
nities are struggling to care for aging members. Your gift to 
the Retirement Fund for Religious helps provide nursing 
care, medicine, and other necessities.  

BUILDING FUND COLLECTION NEXT SUNDAY: Next Sun-
day’s second collection is for the building fund.  Thank you 
for your generosity.  

NEW MUSIC DIRECTOR: St. Anne parish has a new music 
director, Emily Sanchez. Emily is a long time parishioner and 
has volunteered to direct the choir for two years now. Please 
welcome her as the new Music Director.  

2022 OFFERING ENVELOPES ARE NOW AVAILABLE: The 
2022 offering envelopes are now available to pick up at the 
parish office during office hours.  

CHRISTMAS FLOWERS: Offering envelopes for Christmas 
flowers are available at the back of the church to help defray 
the cost of flowers. Thank you for your generosity.  

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS SPRING 2022: Classes 
will begin on Saturday, January 8th from 10 am to 11 am. 
You may register online (www.stannesd.com) or at the par-
ish office during business hours. Please note the following:   

 In order to participate in the Spring classes the student 
must have turned 7 yrs. old by May 31st, 2022.  

 A copy of the child’s baptismal certificate must be turned 
in with the registration.   

 Classes will be held in the parish hall. 

 Girls must follow the parish dress code, see dress code in 
the back of the bulletin. Boys must wear collar shirts, dress 
pants and dress shoes.  

 Must be registered member of the parish. 

For further questions, please contact Mariel Jimenez-Go at 
ext. 121 or email: mjimenez.stanne@gmail.com 

PARISH CHANT CLASS: Mr. Emmanuel Tang will offer chant 
training for parishioners every Saturday (except first Satur-
days), after the 9 am Mass in the cry room. This class is ideal 
for those who want to learn more about how to participate in 
the singing at Holy Mass. For more information please con-
tact Emmauel Tang at emmanuel.t.c.tang@gmail.com 

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

HOY COLECTA PARA EL FONDO PARA LA JUBILACIÓN DE 
RELIGIOSOS: Desde escuelas y hospitales católicos hasta pa-
rroquias, centros de retiro y obras de misericordia, herma-
nas/os y sacerdotes de órdenes religiosas mayores han servi-
do en oración a nuestra Iglesia y al mundo. La mayoría minis-
traba por poco dinero. Ahora, sin suficientes ahorros para la 
jubilación, muchas comunidades religiosas están luchando 
por cuidar a los miembros mayores. Su donación al Fondo 
para Jubilación de Religiosos ayuda a brindar atención de 
enfermería, medicamentos y otras necesidades.   

COLECTA PARA EL FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda 
colecta del próximo domingo será para el fondo de construc-
ción. Gracias por su generosidad.   

NUEVA DIRECTORA DE MÚSICA: La parroquia ya tiene nue-
va directora de música, Emily Sánchez. Emily es una feligrés 
de muchos años y ha sido voluntaria para dirigir el coro desde 
hace dos años. Démosle la bienvenida como la directora de 
música de la parroquia.    

LOS SOBRES DE OFRENDA DEL 2022 ya se pueden recoger 
en la oficina parroquial durante las horas de oficina.   

OFRENDA FLORAL PARA NAVIDAD: Podrán encontrar so-
bres atrás de la iglesia para depositar su generosa donación 
para ayudar con el costo de las flores de Navidad.  ¡Gracias 
por su generosidad! 

INSCRIPCIONES PARA PRIMERA COMUNIÓN PRIMAVERA 
2022:  Las clases comenzarán el sábado, 8 de enero de 10 am 
a 11 am. Pueden inscribirse en línea (www.stannesd.com) o 
en la oficina de la parroquia en horario de oficina. Por favor, 
tengan en cuenta lo siguiente:   

 Para participar en la clase de primavera, el estudiante debe 
haber cumplido 7 años antes del 31 de mayo del 2022.  

 Una copia del certificado de bautismo del niño debe ser 
entregada con la inscripción.   

 Las clases se impartirán en el salón parroquial.  

 Las niñas deberán de seguir el código de vestimenta de la 
iglesia, vea ―Código de Vestimenta‖ en la última página del 
boletín. Los niños deberán usar camisa, pantalón y zapatos 
de vestir.  

 Debe ser miembro registrado de la parroquia.  

Para más preguntas, por favor contacte a Mariel Jimenez-Go 
en la extensión 121 o por correo electrónico: 
mjimenez.stanne@gmail.com         
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DRESS CODE 

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the priests or their delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados. 

 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

RETROUVAILLE, January 14 -16, 2022: Not willing to let go of your 
marriage? Many couples continue to struggle in a marriage but are not 
willing to give up on each other. Retrouvaille is a program designed to 
help struggling marriages regain their health. It helps a husband and a 
wife rediscover or re-awaken the love, trust and commitment that 
originally brought them together. For more information call 951-259-
9474 or visit our website: https://www.helpourmarriage-
sandiego.org/ 

RETROUVAILLE, del 14 al 16 de enero de 2022: ¿No está dispuesto a re-
nunciar a su matrimonio? Muchas parejas siguen batallando en su matri-
monio pero no están dispuestas a abandonar al otro. Retrouvaille es un 
programa diseñado para ayudar a los matrimonios con problemas a recu-
perar su estabilidad. Ayuda al matrimonio a redescubrir o despertar el 
amor, la confianza y el compromiso que les unió originalmente. Para más 
información, llame al 951-259-9474 o visite nuestro sitio web: https://
www.helpourmarriage-sandiego.org/ 

CHRISTMAS SEASON SCHEDULE                     

Christmas Eve, Friday, December 24: 

7:15 am  Low Mass 

9:00 am  Low Mass 

Christmas Day, Saturday, December 25:                             

12 Midnight  Shepherd's Mass 

 7:30 am Mass at Dawn 

 9:00 am Mass at Dawn  

11:00 am Mass of the Day 

12:30 pm Mass of the Day 

6:00 pm  Mass of the Day 

Octave Day of Christmas, Saturday, January 1: 

 7:15 am Low Mass 

 9:00 am Sung Mass 

11:00 am Low Mass 

12:30 pm Low Mass  

Epiphany Eve, Wednesday, January 5: 

7:15 am  Low mass 

9:00 am  Low Mass 

6:30 pm  Low Mass followed                                         
  by Epiphany Water Blessing   

Epiphany Day, Thursday, January 6: 

7:15 am  Low Mass 

9:00 am  Low Mass 

6:30 pm  High Mass 

AGENDA NAVIDEÑA 

Vigilia de Navidad, viernes, 24 de diciembre: 

7:15 am  Misa Rezada 

9:00 am  Misa Rezada 

Natividad del Señor, sábado, 25 de diciembre:  

12 Medianoche Misa de Gallo 

7:30 am  Misa de la Aurora 

9:00 am  Misa de la Aurora  

11:00 am Misa del día 

12:30 pm Misa del día 

6:00 pm  Misa del día  

Octava de Navidad, sábado, 1 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 

 9:00 am Misa Cantada 

11:00 am Misa Rezada 

6:30 pm  Misa Rezada 

Vigilia de la Epifanía del Señor, miércoles, 5 de enero: 

7:15 am  Miza Rezada 

9:00 am  Miza Rezada 

6:30 pm  Misa Rezada seguida por la  

  Bendición del Agua de la Epifanía 

Epifanía del Señor, jueves, 6 de enero: 

7:15 am  Misa Rezada 

9:00 am  Misa Rezada 

6:30 pm  Misa Cantada 


